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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL ÉCONOMIE, 
PME, CLASSES MOYENNES ET 

ÉNERGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

  

[DATE]. - Arrêté royal modifiant l'arrêté 
royal du 18 janvier 2001 fixant le cahier 
des charges et la procédure relative à 
l'octroi d'autorisations pour les systèmes 
de télécommunications mobiles de la 
troisième génération et l'arrêté royal du 
22 décembre 2010 concernant l’accès 
radioélectrique dans la bande de 
fréquences 2500-2690 MHz 

[DATUM]. Koninklijk besluit tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 18 januari 
2001 tot vaststelling van het bestek en 
van de procedure tot toekenning van 
vergunningen voor de mobiele 
telecommunicatiesystemen van de derde 
generatie en het koninklijk besluit van 22 
december 2010 betreffende radiotoegang 
in de frequentieband 2500-2690 MHz 

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

  

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, l’article 18 § 
1er, modifié par la loi du 10 juillet 2012 et par 
la loi du 27 mars 2014 ; 

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende 
de elektronische communicatie, artikel 18, § 
1, gewijzigd bij de wet van 10 juli 2012 en de 
wet van 27 maart 2014; 

  

  

  

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2010 
concernant l’accès radioélectrique dans la 
bande de fréquences 2500-2690 MHz ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 
december 2010 betreffende radiotoegang in 
de frequentieband 2500-2690 MHz; 

  

Vu la consultation publique du 11 août au 21 
septembre 2015 organisée par l’Institut 
belge des services postaux et des 
télécommunications à la demande du 
Ministre des Télécommunications 
concernant le projet du présent arrêté ; 

Gelet op de openbare raadpleging van 11 
augustus tot 21 september 2015 
georganiseerd door het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie op 
verzoek van de Minister van 
Telecommunicatie betreffende het ontwerp 
van dit besluit; 

  

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, 
donné le 20 novembre 2015, le 21 décembre 
2015, le 22 décembre 2017, le 9 janvier 2018 
et le 14 décembre 2020 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 20 november 2015, 
21 december 2015, 22 december 2017, 9 
januari 2018 en 14 december 2020; 

  

Vu l’avis de l’Institut belge des services 
postaux et des télécommunications, donné 
le 25 novembre 2015 ; 

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie, 
gegeven op 25 november 2015; 

  

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 
7 mars 2016 et le 24 juillet 2018 et de la 

Gelet op de akkoordbevinding van Onze 
Minister van Begroting, gegeven op 7 maart 
2016 en 24 juli 2018 en van Onze 
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secrétaire d’État au Budget, donné le 21 
décembre 2020 ; 

Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 
21 december 2020; 

  

Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de 
la loi du 15 décembre 2013 portant des 
dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 
uitgevoerd conform de artikelen 6 en 7 van 
de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

  

Vu la consultation du 31 juillet 2018 au 31 
août 2018 du Comité interministériel des 
Télécommunications et de la Radiodiffusion 
et la Télévision ; 

Gelet op de raadpleging van 31 juli 2018 tot 
31 augustus 2018 van het Interministerieel 
Comité voor Telecommunicatie en Radio-
omroep en Televisie; 

  

Vu l’accord du Comité de concertation du 
XXX ; 

Gelet op de akkoordbevinding van het 
Overlegcomité van XXX; 

  

Vu l’avis XXX du Conseil d'État, donné le 
XXX, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op het advies XXX van de Raad van 
State, gegeven op XXX met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973; 

  

Sur la proposition du Ministre des 
Télécommunications et sur l’avis des 
Ministres réunis en Conseil ; 

Op de voordracht van Onze Minister van 
Telecommunicatie en op het advies van onze 
in Raad vergaderde Ministers; 

  

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

  

  

Art. 17. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 
22 décembre 2010 concernant l’accès 
radioélectrique dans la bande de fréquences 
2500-2690 MHz, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 17. In artikel 4, van het koninklijk besluit 
van 22 december 2010 betreffende 
radiotoegang in de frequentieband 2500-
2690 MHz worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

  

1° dans le paragraphe 1er, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° in paragraaf 1 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  

a) les mots « six blocs » sont remplacés par 
les mots « quatorze blocs » ; 

a) de woorden "zes frequentieblokken" 
worden vervangen door de woorden 
"veertien frequentieblokken"; 

  

b) les 1° à 6° sont remplacés par ce qui suit : b) de bepalingen onder 1° tot 6° worden 
vervangen als volgt: 

  

« 1° 2500-2505 MHz et 2620-2625 MHz 
2° 2505-2510 MHz et 2625-2630 MHz 
3° 2510-2515 MHz et 2630-2635 MHz 
4° 2515-2520 MHz et 2635-2640 MHz 
5° 2520-2525 MHz et 2640-2645 MHz 
6° 2525-2530 MHz et 2645-2650 MHz 
7° 2530-2535 MHz et 2650-2655 MHz 
8° 2535-2540 MHz et 2655-2660 MHz 

"1° 2500-2505 MHz en 2620-2625 MHz 
2° 2505-2510 MHz en 2625-2630 MHz 
3° 2510-2515 MHz en 2630-2635 MHz 
4° 2515-2520 MHz en 2635-2640 MHz 
5° 2520-2525 MHz en 2640-2645 MHz 
6° 2525-2530 MHz en 2645-2650 MHz 
7° 2530-2535 MHz en 2650-2655 MHz 
8° 2535-2540 MHz en 2655-2660 MHz 
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9° 2540-2545 MHz et 2660-2665 MHz 
10° 2545-2550 MHz et 2665-2670 MHz 
11° 2550-2555 MHz et 2670-2675 MHz 
12° 2555-2560 MHz et 2675-2680 MHz 
13° 2560-2565 MHz et 2680-2685 MHz 
14° 2565-2570 MHz et 2685-2690 MHz » ; 

9° 2540-2545 MHz en 2660-2665 MHz 
10° 2545-2550 MHz en 2665-2670 MHz 
11° 2550-2555 MHz en 2670-2675 MHz 
12° 2555-2560 MHz en 2675-2680 MHz 
13° 2560-2565 MHz en 2680-2685 MHz 
14° 2565-2570 MHz en 2685-2690 MHz"; 

  

2° le paragraphe 2 est abrogé ; 2° paragraaf 2 wordt opgeheven; 

  

3° le paragraphe 6 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit : 

3° paragraaf 6 wordt aangevuld met een lid 
luidend als volgt: 

  

« En dérogation à l’alinéa 1er, si lors d’une 
procédure d’octroi des droits d’utilisation, le 
nombre de candidats jugés recevables 
conformément à l’article 17 est tel que la 
totalité du spectre disponible ne peut être 
octroyé, un groupe pertinent par rapport à un 
opérateur d’accès radioélectrique ne peut 
détenir que 30 MHz duplex au maximum 
dans les bandes de fréquences 2500-2570 
et 2620-2690 MHz. ». 

“In afwijking van het eerste lid, indien het 
aantal kandidaten die ontvankelijk worden 
bevonden conform artikel 17 tijdens een 
procedure tot toekenning van 
gebruiksrechten dusdanig is dat niet het 
volledige beschikbare spectrum kan worden 
toegewezen, dan mag een relevante groep 
ten opzichte van een radiotoegangsoperator 
niet meer dan 30 MHz duplex innemen in de 
frequentiebanden 2500-2570 en 2620-2690 
MHz.” 

  

4° l’article est complété par un paragraphe 7 
rédigé comme suit : 

4° het artikel wordt aangevuld met een 
paragraaf 7 luidend als volgt: 

  

« § 7. L’Institut peut, après avoir entendu les 
parties concernées, modifier la répartition 
des fréquences attribuées, sans modifier la 
quantité de spectre attribuée à chaque 
opérateur, dans des cas objectivement 
justifiés, dans des délais et dans des 
proportions raisonnables. ». 

"§ 7. Het Instituut mag, na de betrokken 
partijen te hebben gehoord, de verdeling van 
de toegewezen frequenties wijzigen, zonder 
de kwantiteit spectrum toegekend aan elke 
operator te wijzigen, in objectief 
gerechtvaardigde gevallen, binnen redelijke 
termijnen en verhoudingen. " 

  

Art. 18. L’article 6, § 2, du même arrêté est 
abrogé. 

Art. 18. Artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit 
wordt opgeheven. 

  

Art. 19. L’article 9 du même arrêté est 
abrogé. 

Art. 19. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

  

Art. 20. Dans l’article 23, § 2, alinéa 2, du 
même arrêté, les mots « article 28 » sont 
remplacés par les mots « article 27 ». 

Art. 20. In artikel 23, § 2, tweede lid, van 
hetzelfde besluit worden de woorden "artikel 
28" vervangen door de woorden “artikel 27”. 

  

Art. 21. Dans l’article 24 du même arrêté, les 
paragraphes 4 et 5 sont abrogés. 

Art. 21. In artikel 24 van hetzelfde besluit 
worden de paragrafen 4 en 5 opgeheven. 

  

Art. 22. L’annexe du même arrêté est 
abrogée. 

Art. 22. De bijlage bij hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

  

Art. 23. La ministre qui a les 
Télécommunications dans ses attributions 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Art. 23. De minister bevoegd voor 
Telecommunicatie is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 
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Donné à  Gegeven te  

  

  

Par le Roi : Van Koningswege : 

  

La Ministre des Télécommunications, 
P. DE SUTTER 

De Minister van Telecommunicatie, 
P. DE SUTTER 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL ÉCONOMIE, 
PME, CLASSES MOYENNES ET 

ENERGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

  

[DATE]. - Arrêté royal modifiant l'arrêté 
royal du 22 décembre 2010 concernant 
l’accès radioélectrique dans la bande de 
fréquences 2500-2690 MHz 

[DATUM]. Koninklijk besluit tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 22 
december 2010 betreffende radiotoegang 
in de frequentieband 2500-2690 MHz 

  

RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

  

Sire, Sire, 

  

Généralités Algemeen 

  

Les conditions d’obtention et d’exercice des 
droits d’utilisation pour la bande 2,6 GHz 
sont fixées par l'arrêté royal du 22 décembre 
2010 concernant l’accès radioélectrique 
dans la bande de fréquences 2500-2690 
MHz (dénommé ci-après « arrêté royal 
4G »). 

De voorwaarden voor het verkrijgen en 
uitoefenen van de gebruiksrechten voor de 
2,6 GHz-band zijn vastgelegd in het 
koninklijk besluit van 22 december 2010 
betreffende radiotoegang in de 
frequentieband 2500-2690 MHz (hierna "het 
4G-koninklijk besluit"). 

En 2011, des droits d'utilisation pour la 
bande 2,6 GHz (2500-2690 MHz) ont été 
attribués à Proximus, Orange Belgium (à 
l’époque Mobistar), Telenet Group (à 
l’époque Base Company) et Dense Air 
Belgium (à l’époque BUCD).  Le 1er octobre 
2020, l’IBPT a attribué une cinquième 
autorisation 4G dans la bande 2600 MHz 
(spectre qui n’avait pas été attribué en 2012) 
à Citymesh. 

In 2011 werden gebruiksrechten voor de 2,6 
GHz-band (2500-2690 MHz) toegewezen 
aan Proximus, Orange Belgium (toen 
Mobistar), Telenet Group (toen Base 
Company) en Dense Air Belgium (toen 
BUCD).  Op 1 oktober 2020 heeft het BIPT 
een vijfde 4G-vergunning in de 2600MHz-
band toegewezen (spectrum dat in 2012 niet 
was toegewezen) aan Citymesh. 

Le spectre que peut détenir un groupe 
pertinent dans la bande 2,6 GHz est 
actuellement limité à 20 MHz duplex.  

Het spectrum dat een relevante groep kan 
houden in de 2,6 GHz-band is momenteel 
beperkt tot 20 MHz duplex.  

Lors de la consultation publique de l’IBPT du 
7 novembre 2014 relative au spectre pour les 
communications mobiles publiques, 
plusieurs contributeurs ont plaidé pour une 
augmentation du « spectrum cap ». 

Tijdens de openbare raadpleging van het 
BIPT van 7 november 2014 betreffende het 
spectrum voor de openbare mobiele 
communicatie hebben verscheidene 
bijdragers gepleit voor een verhoging van de 
"spectrum cap". 

  

Conformément à la Directive 2002/21/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 mars 
2002 relative à un cadre réglementaire 
commun pour les réseaux et services de 
communications électroniques, telle que 
modifiée par la Directive 2009/140/CE 
(dénommée ci-après « Directive Cadre »), 
les États membres peuvent fixer des règles 
pour prévenir la thésaurisation de 
fréquences, notamment en établissant des 

Conform Richtlijn 2002/21/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 
maart 2002 inzake een gemeenschappelijk 
regelgevingskader voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten, zoals 
gewijzigd bij Richtlijn 2009/140/EG (hierna 
de "Kaderrichtlijn"), mogen de lidstaten 
voorschriften vaststellen om hamsteren van 
spectrum te voorkomen, met name door 
strikte termijnen te bepalen waarbinnen de 
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délais impératifs pour l’exploitation effective 
des droits d’utilisation par leur titulaire et en 
appliquant des sanctions, y compris des 
sanctions financières ou le retrait des droits 
d'utilisation, en cas de non-respect des 
délais. 

gebruiksrechten door de houder van de 
rechten daadwerkelijk moeten worden 
geëxploiteerd en door sancties toe te 
passen, met inbegrip van geldboetes of 
intrekking van de gebruiksrechten indien de 
termijnen niet worden nageleefd. 

Pour la bande 2,6 GHz, il est prévu que 
l'IBPT puisse appliquer ces sanctions si les 
fréquences pour lesquelles les droits 
d'utilisation ont été obtenus ne sont pas 
mises en service dans les trois ans (article 9 
de l’arrêté royal 4G). La durée de validité des 
droits d'utilisation de la bande 2,6 GHz a 
débuté le 1er juillet 2012. Dans le cas de la 
bande 2,6 GHz, on estime qu'il ne s’agit pas 
de thésaurisation anticoncurrentielle du 
spectre. En effet, les opérateurs disposent 
encore d'une quantité suffisante de spectre 
dans les bandes inférieures pour satisfaire 
aux besoins actuels. 

Voor de 2,6 GHz-band is bepaald dat het 
BIPT deze sancties kan toepassen indien de 
frequenties waarvoor gebruiksrechten 
werden verkregen niet binnen de drie jaar in 
dienst worden gesteld (artikel 9 van het 4G-
koninklijk besluit). De periode van geldigheid 
van de gebruiksrechten van de 2,6 GHZ-
band is van start gegaan op 1 juli 2012. In 
het geval van de 2,6 GHz-band meent men 
dat het niet om concurrentieverstorend 
hamsteren van spectrum gaat. De 
operatoren beschikken immers nog over 
voldoende spectrum in de lagere banden om 
te voldoen aan hun huidige behoeften. 

En outre, le gouvernement lors de la 
rédaction de l'arrêté royal 4G, comme les 
opérateurs lors du dépôt de leur candidature 
pour la mise aux enchères de la bande 2,6 
GHz, ne pouvaient pas savoir à quel moment 
la bande 800 MHz serait mise à disposition. 
Sans cette bande 800 MHz, la bande 2,6 
GHz se serait révélée nécessaire plus tôt 
afin de répondre aux besoins de la 4G. 

Bovendien kon de regering bij het opstellen 
van het 4G-koninklijk besluit, net zoals de 
operatoren bij de indiening van hun 
kandidatuur voor de veiling van de 2,6 GHz-
band, niet weten op welk moment de 
800MHz-band ter beschikking zou worden 
gesteld. Zonder die 800MHz-band zou de 
2,6 GHz-band vroeger nodig zijn gebleken 
om te beantwoorden aan de 4G-behoeften. 

Il n’y a donc pas lieu de retirer les droits 
d’utilisation pour la bande 2,6 GHz en 2015. 

Er is dus geen reden om de gebruiksrechten 
voor de 2,6 GHz-band in 2015 in te trekken. 

  

Le présent arrêté apporte les modifications 
suivantes à l’arrêté royal 4G : 

Dit besluit brengt de volgende wijzigingen 
aan in het 4G-koninklijk besluit: 

- une augmentation du « spectrum cap » 
jusqu’à 30 MHz ; 

- een verhoging van de "spectrum cap" tot 30 
MHz; 

- une division de la bande de fréquences 2,6 
GHz en blocs de 5 MHz afin de rendre la 
procédure d’attribution plus flexible ; 

- een opsplitsing van de 2,6 GHz-
frequentieband in blokken van 5 MHz om de 
gunningsprocedure flexibeler te maken; 

- la suppression de l’article 9 (possibilité pour 
l’IBPT de retirer les droits d’utilisation non 
utilisés après trois années) ; 

- de schrapping van artikel 9 (mogelijkheid 
voor het BIPT om de gebruiksrechten in te 
trekken indien ze na drie jaar nog steeds niet 
worden gebruikt); 

- la possibilité pour l’IBPT de modifier la 
répartition du spectre entre opérateurs. 

- de mogelijkheid voor het BIPT om de 
verdeling van het spectrum tussen 
operatoren te wijzigen. 

  

  

Commentaire article par article Artikelsgewijze bespreking 

  

Article 17 Artikel 17 

Les deux premières modifications visent à 
diviser la bande de fréquences 2,6 GHz en 

De eerste twee wijzigingen beogen de 2,6 
GHz-frequentieband op te splitsen in blokken 
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blocs de 5 MHz afin de rendre la procédure 
d’attribution plus flexible.  

van 5 MHz om de gunningsprocedure 
flexibeler te maken.  

La troisième modification vise à augmenter 
le « spectrum cap » jusqu’à 30 MHz. 

De derde wijziging beoogt om de "spectrum 
cap" te verhogen tot 30 MHz. 

La quatrième modification introduit des 
dispositions permettant à l'IBPT de modifier 
la répartition des canaux attribués afin 
d'optimiser l'utilisation du spectre. Il est 
cependant clair que les opérateurs doivent 
disposer d'un délai raisonnable pour 
apporter ces modifications. L'octroi de cette 
compétence est conforme à l'article 13 de la 
loi du 13 juin 2005 ainsi qu'aux articles 8.1 et 
8.2.d, de la Directive Cadre. 

De vierde wijziging introduceert bepalingen 
op basis waarvan het BIPT de verdeling van 
de toegewezen kanalen kan wijzigen om het 
gebruik van het spectrum te optimaliseren. 
Het is echter duidelijk dat de operatoren over 
een redelijke termijn moeten beschikken om 
deze wijzigingen aan te brengen. De 
toewijzing van deze bevoegdheid is conform 
artikel 13 van de wet van 13 juni 2005 alsook 
de artikelen 8.1 en 8.2.d, van de 
Kaderrichtlijn. 

  

Article 18 Artikel 18 

En vertu de l’article 18, § 1er, alinéa 2, de la 
loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, tel que 
modifié par la loi du 27 mars 2014 les 
conditions techniques et opérationnelles 
nécessaires pour éviter les brouillages 
préjudiciables et les obligations résultant 
d'accords internationaux pertinents ayant 
trait à l'utilisation de radiofréquences sont 
maintenant à fixer par l’IBPT. 

Krachtens artikel 18, § 1, tweede lid, van de 
wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, zoals gewijzigd 
bij de wet van 27 maart 2014, worden de 
technische en operationele voorwaarden die 
zijn vereist om schadelijke storingen te 
vermijden en de verplichtingen die 
voortvloeien uit relevante internationale 
overeenkomsten inzake het gebruik van 
radiofrequenties voortaan vastgelegd door 
het BIPT. 

  

Article 19 Artikel 19 

L’article 9 de l’arrêté royal 4G fixe ce qu’il 
faut entendre par délai raisonnable dans le 
cadre de l’application de l’article 18, § 3, de 
la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques. 

Artikel 9 van het 4G-koninklijk besluit bepaalt 
hoe een redelijke termijn dient te worden 
geïnterpreteerd in het kader van de 
toepassing van artikel 18, § 3, van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie. 

Avec la suppression de l’article 9, il revient à 
l’IBPT de fixer ce qu’il faut entendre par délai 
raisonnable, comme cela est prévu dans la 
loi. 

Door de schrapping van artikel 9, is het aan 
het BIPT om te bepalen wat moet worden 
verstaan onder een redelijke termijn, zoals 
dat is vastgelegd in de wet. 

  

Article 20 Artikel 20 

La référence à l’article 28, plutôt qu’à l’article 
27, est une erreur dans l’arrêté royal adopté 
en 2010. 

De verwijzing naar artikel 28 eerder dan naar 
artikel 27, is een fout in het koninklijk besluit 
dat werd aangenomen in 2010. 

  

Article 21 Artikel 21 

La suppression de l’article 24, § 5 de l’arrêté 
royal 4G est une conséquence directe de la 
modification du « spectrum cap » pour la 
bande 2,6 GHz. 

De schrapping van artikel 24, § 5, van het 
4G-koninklijk besluit is een rechtstreeks 
gevolg van de wijziging van de "spectrum 
cap" voor de 2,6 GHz-band. 

Vu les modifications apportées à l’article 3, § 
1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal 4G, la durée 
des droits d’utilisation n’est plus connue au 

Gezien de wijzigingen die zijn aangebracht in 
artikel 3, § 1, eerste lid, van het 4G-koninklijk 
besluit, is de duur van gebruiksrechten niet 
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moment de la procédure de mise aux 
enchères. Pendant la procédure de mise aux 
enchères, les offres sont donc exprimées en 
euros par mois et ne peuvent par 
conséquent plus être un multiple de 10.000 
euros. 

langer bekend op het ogenblik van de 
veilingprocedure. Tijdens de 
veilingprocedure worden de biedingen dus 
uitgedrukt in euro per maand en kunnen ze 
dus niet langer een veelvoud zijn van 10.000 
euro. 

  

Article 22 Artikel 22 

Voir commentaire à l’article 18. Zie de commentaar bij artikel 18. 

  

Article 23 Artikel 23 

Cet article ne nécessite pas de 
commentaire. 

Dit artikel behoeft geen commentaar. 

  

  

Telles sont, Sire, les principales dispositions 
de l’arrêté soumis à l’approbation de Votre 
Majesté. 

Dit zijn, Sire, de voornaamste bepalingen 
van het besluit dat aan Uwe Majesteit ter 
goedkeuring wordt voorgelegd. 

  

J’ai l’honneur d’être, Ik heb de eer te zijn, 

  

Sire, Sire, 

de Votre Majesté, 
le très respectueux 

et très fidèle serviteur, 

van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar, 

  

La Ministre des Télécommunications, 
P. DE SUTTER 

De Minister van Telecommunicatie, 
P. DE SUTTER 
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[DATE]. - Arrêté royal modifiant l'arrêté 
royal du 18 janvier 2001 fixant le cahier 
des charges et la procédure relative à 
l'octroi d'autorisations pour les systèmes 
de télécommunications mobiles de la 
troisième génération et l'arrêté royal du 
22 décembre 2010 concernant l’accès 
radioélectrique dans la bande de 
fréquences 2500-2690 MHz 

[DATUM]. Koninklijk besluit tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 18 januari 
2001 tot vaststelling van het bestek en 
van de procedure tot toekenning van 
vergunningen voor de mobiele 
telecommunicatiesystemen van de derde 
generatie en het koninklijk besluit van 22 
december 2010 betreffende radiotoegang 
in de frequentieband 2500-2690 MHz 

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

  

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, l’article 18 § 
1er, modifié par la loi du 10 juillet 2012 et par 
la loi du 27 mars 2014 ; 

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende 
de elektronische communicatie, artikel 18, § 
1, gewijzigd bij de wet van 10 juli 2012 en de 
wet van 27 maart 2014; 

  

  

  

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2010 
concernant l’accès radioélectrique dans la 
bande de fréquences 2500-2690 MHz ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 
december 2010 betreffende radiotoegang in 
de frequentieband 2500-2690 MHz; 

  

Vu la consultation publique du 11 août au 21 
septembre 2015 organisée par l’Institut 
belge des services postaux et des 
télécommunications à la demande du 
Ministre des Télécommunications 
concernant le projet du présent arrêté ; 

Gelet op de openbare raadpleging van 11 
augustus tot 21 september 2015 
georganiseerd door het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie op 
verzoek van de Minister van 
Telecommunicatie betreffende het ontwerp 
van dit besluit; 

  

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, 
donné le 20 novembre 2015, le 21 décembre 
2015, le 22 décembre 2017, le 9 janvier 2018 
et le 14 décembre 2020 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 20 november 2015, 
21 december 2015, 22 december 2017, 9 
januari 2018 en 14 december 2020; 

  

Vu l’avis de l’Institut belge des services 
postaux et des télécommunications, donné 
le 25 novembre 2015 ; 

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie, 
gegeven op 25 november 2015; 

  

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 
7 mars 2016 et le 24 juillet 2018 et de la 
secrétaire d’État au Budget, donné le 21 
décembre 2020 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van Onze 
Minister van Begroting, gegeven op 7 maart 
2016 en 24 juli 2018 en van Onze 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 
21 december 2020; 
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Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de 
la loi du 15 décembre 2013 portant des 
dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 
uitgevoerd conform de artikelen 6 en 7 van 
de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

  

Vu la consultation du 31 juillet 2018 au 31 
août 2018 du Comité interministériel des 
Télécommunications et de la Radiodiffusion 
et la Télévision ; 

Gelet op de raadpleging van 31 juli 2018 tot 
31 augustus 2018 van het Interministerieel 
Comité voor Telecommunicatie en Radio-
omroep en Televisie; 

  

Vu l’accord du Comité de concertation du 
XXX ; 

Gelet op de akkoordbevinding van het 
Overlegcomité van XXX; 

  

Vu l’avis XXX du Conseil d'État, donné le 
XXX, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op het advies XXX van de Raad van 
State, gegeven op XXX met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973; 

  

Sur la proposition du Ministre des 
Télécommunications et sur l’avis des 
Ministres réunis en Conseil ; 

Op de voordracht van Onze Minister van 
Telecommunicatie en op het advies van onze 
in Raad vergaderde Ministers; 

  

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

  

  

Art. 17. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 
22 décembre 2010 concernant l’accès 
radioélectrique dans la bande de fréquences 
2500-2690 MHz, les modifications suivantes 
sont apportées : 

Art. 17. In artikel 4, van het koninklijk besluit 
van 22 december 2010 betreffende 
radiotoegang in de frequentieband 2500-
2690 MHz worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

  

1° dans le paragraphe 1er, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° in paragraaf 1 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  

a) les mots « six blocs » sont remplacés par 
les mots « quatorze blocs » ; 

a) de woorden "zes frequentieblokken" 
worden vervangen door de woorden 
"veertien frequentieblokken"; 

  

b) les 1° à 6° sont remplacés par ce qui suit : b) de bepalingen onder 1° tot 6° worden 
vervangen als volgt: 

  

« 1° 2500-2505 MHz et 2620-2625 MHz 
2° 2505-2510 MHz et 2625-2630 MHz 
3° 2510-2515 MHz et 2630-2635 MHz 
4° 2515-2520 MHz et 2635-2640 MHz 
5° 2520-2525 MHz et 2640-2645 MHz 
6° 2525-2530 MHz et 2645-2650 MHz 
7° 2530-2535 MHz et 2650-2655 MHz 
8° 2535-2540 MHz et 2655-2660 MHz 
9° 2540-2545 MHz et 2660-2665 MHz 
10° 2545-2550 MHz et 2665-2670 MHz 

"1° 2500-2505 MHz en 2620-2625 MHz 
2° 2505-2510 MHz en 2625-2630 MHz 
3° 2510-2515 MHz en 2630-2635 MHz 
4° 2515-2520 MHz en 2635-2640 MHz 
5° 2520-2525 MHz en 2640-2645 MHz 
6° 2525-2530 MHz en 2645-2650 MHz 
7° 2530-2535 MHz en 2650-2655 MHz 
8° 2535-2540 MHz en 2655-2660 MHz 
9° 2540-2545 MHz en 2660-2665 MHz 
10° 2545-2550 MHz en 2665-2670 MHz 
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11° 2550-2555 MHz et 2670-2675 MHz 
12° 2555-2560 MHz et 2675-2680 MHz 
13° 2560-2565 MHz et 2680-2685 MHz 
14° 2565-2570 MHz et 2685-2690 MHz » ; 

11° 2550-2555 MHz en 2670-2675 MHz 
12° 2555-2560 MHz en 2675-2680 MHz 
13° 2560-2565 MHz en 2680-2685 MHz 
14° 2565-2570 MHz en 2685-2690 MHz"; 

  

2° le paragraphe 2 est abrogé ; 2° paragraaf 2 wordt opgeheven; 

  

3° le paragraphe 6 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit : 

3° paragraaf 6 wordt aangevuld met een lid 
luidend als volgt: 

  

« En dérogation à l’alinéa 1er, si lors d’une 
procédure d’octroi des droits d’utilisation, le 
nombre de candidats jugés recevables 
conformément à l’article 17 est tel que la 
totalité du spectre disponible ne peut être 
octroyé, un groupe pertinent par rapport à un 
opérateur d’accès radioélectrique ne peut 
détenir que 30 MHz duplex au maximum 
dans les bandes de fréquences 2500-2570 
et 2620-2690 MHz. ». 

“In afwijking van het eerste lid, indien het 
aantal kandidaten die ontvankelijk worden 
bevonden conform artikel 17 tijdens een 
procedure tot toekenning van 
gebruiksrechten dusdanig is dat niet het 
volledige beschikbare spectrum kan worden 
toegewezen, dan mag een relevante groep 
ten opzichte van een radiotoegangsoperator 
niet meer dan 30 MHz duplex innemen in de 
frequentiebanden 2500-2570 en 2620-2690 
MHz.” 

  

4° l’article est complété par un paragraphe 7 
rédigé comme suit : 

4° het artikel wordt aangevuld met een 
paragraaf 7 luidend als volgt: 

  

« § 7. L’Institut peut, après avoir entendu les 
parties concernées, modifier la répartition 
des fréquences attribuées, sans modifier la 
quantité de spectre attribuée à chaque 
opérateur, dans des cas objectivement 
justifiés, dans des délais et dans des 
proportions raisonnables. ». 

"§ 7. Het Instituut mag, na de betrokken 
partijen te hebben gehoord, de verdeling van 
de toegewezen frequenties wijzigen, zonder 
de kwantiteit spectrum toegekend aan elke 
operator te wijzigen, in objectief 
gerechtvaardigde gevallen, binnen redelijke 
termijnen en verhoudingen. " 

  

Art. 18. L’article 6, § 2, du même arrêté est 
abrogé. 

Art. 18. Artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit 
wordt opgeheven. 

  

Art. 19. L’article 9 du même arrêté est 
abrogé. 

Art. 19. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

  

Art. 20. Dans l’article 23, § 2, alinéa 2, du 
même arrêté, les mots « article 28 » sont 
remplacés par les mots « article 27 ». 

Art. 20. In artikel 23, § 2, tweede lid, van 
hetzelfde besluit worden de woorden "artikel 
28" vervangen door de woorden “artikel 27”. 

  

Art. 21. Dans l’article 24 du même arrêté, les 
paragraphes 4 et 5 sont abrogés. 

Art. 21. In artikel 24 van hetzelfde besluit 
worden de paragrafen 4 en 5 opgeheven. 

  

Art. 22. L’annexe du même arrêté est 
abrogée. 

Art. 22. De bijlage bij hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

  

Art. 23. La ministre qui a les 
Télécommunications dans ses attributions 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Art. 23. De minister bevoegd voor 
Telecommunicatie is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 
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Donné à  Gegeven te  

  

  

Par le Roi : Van Koningswege : 

  

La Ministre des Télécommunications, 
P. DE SUTTER 

De Minister van Telecommunicatie, 
P. DE SUTTER 

 
 
 
 
 

 

 

 


